
                                                            Leidimų laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje 

užsieniečiams išdavimo, keitimo, panaikinimo, taip pat 

įvertinimo, ar santuoka, registruota partnerystė, 

įvaikinimas ar įmonė yra fiktyvūs, tvarkos aprašo 

                                                     2 priedas 

 

(Prašymo forma) 
                                                                         ___________________________________________________________     
                                                               (Lietuvos Respublikos diplomatinės atstovybės ar konsulinės įstaigos arba 
                                                                                    teritorinės policijos įstaigos migracijos padalinio pavadinimas) 

                                                                                      GAUTA: 

                                                              _________________           __________________ 
                                                               (data)                                   (reg. Nr.) 

PRAŠYMAS 

IŠDUOTI  LEIDIMĄ LAIKINAI GYVENTI LIETUVOS RESPUBLIKOJE 
ЗАЯВЛЕНИЕ 

О ВЫДAЧЕ РАЗРЕШЕНИЯ НА ВРЕМЕННОЕ ПРОЖИВАНИЕ В  

ЛИТОВСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ 

_____________ 

(data / дата ) 

           Prašau išduoti leidimą laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje (toliau – leidimas laikinai gyventi) / Прошу  

выдать разрешение на временное проживание в Литовской Республике (в дальнейшем – разрешение на 

временное проживание): 

                             bendra tvarka / в общем порядке            skubos tvarka / в ускоренном порядке 

   1. Pateikiu duomenis apie save / О себе предоставляю данные: 
 

Pavardė (-ės) 

Фамилия 

 

Ankstesnė pavardė 

Прежняя фамилия 
 

Pirmas ir kiti vardai 

Первое и другие имена 

Nuotraukos 
vieta 

Lytis 

Пол  
Vyr. 

Муж.                                     
Mot. 

Жен. 
Gimimo data: metai, mėnuo, diena 
Дата рождения: день, месяц, год 

Место для  

фотографии 

Gimimo vieta 

Место рождения 
 
 
 

Asmens kodas Lietuvoje               

Личный код в Литве 
           

Šeiminė 
padėtis 

Семейное 

положение 

 
Nevedęs 
Netekėjusi 

Не женат 

Не замужем 

 
Vedęs 
Ištekėjusi 

Женат 

Замужем 

 
Našlys  
Našlė 

Вдовец 

Вдова 

 
Išsituokęs  
Išsituokusi 

Разведен  

Разведенa 

 
Partnerystės 
sutartis 

Партнерский 

договор 

Pilietybė 

Гражданство 
Ankstesnė pilietybė 

Прежнее гражданство 
Nuolatinės gyvenamosios vietos adresas kilmės valstybėje 

Адрес постоянного места жительства в стране происхождения 

 
Atvykimo į Lietuvą data  

Дата прибытия в Литву 

Būsimasis adresas Lietuvoje, telefonas 

Будущий адрес в Литве, номер телефона 

 

 Ar sergate liga (-omis), kuri (-ios) gali grėsti 
gyventojų sveikatai? 

Болеете ли вы болезнью (-ями), которая (-

ые) представляет (-ют) угрозу здоровью 

населения?                                                                                                       

                                                                                                       
 

  Ne 
      Нет 

  Taip (nurodyti ligą (-as))        

       Да  (указать болезнь (-и))   
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(2 priedo tęsinys) 
             2. Leidimo laikinai gyventi išdavimo pagrindai (nurodyti) / Основание для выдачи разрешения на временное 

проживание (указать):   

  Išsaugojau teisę į Lietuvos Respublikos pilietybę / Сохранил право на гражданство Литовской  Республики. 

  Esu lietuvių kilmės asmuo / Являюсь лицом литовского происхождения. 

Šeimos susijungimo atvejis / Основание для воссоединения семей: 

 Lietuvos Respublikoje gyvena tėvai arba vienas iš jų, kurie yra Lietuvos Respublikos piliečiai / в Литовской 

Республике проживают родители или один из родителей, которые являются гражданами Литовской 

Республики;  

  Lietuvos Respublikoje gyvena nepilnamečio užsieniečio tėvai ar vienas iš jų arba vieno iš jų, globojančio nepilnametį 

užsienietį, sutuoktinis, kuris yra Lietuvos Respublikos pilietis arba turi leidimą gyventi Lietuvos Respublikoje / в 
Литовской Республике проживают родители или один из родителей несовершеннолетнего иностранного лица, 

либо супруг (-а) одного из них, являющегося опекуном несовершеннолетнего иностранного лица, который 

является гражданином Литовской Республики или имеет разрешение на проживание в Литовской Республике; 

 Lietuvos Respublikoje gyvena vaikas, kuris yra Lietuvos Respublikos pilietis / в Литовской Республике проживает 

ребенок, который является гражданином Литовской Республики; 

  Lietuvos Respublikoje gyvena nepilnametis vaikas, kuris yra nesusituokęs ir yra priklausomas nuo tėvų ir kuriam 

suteiktas prieglobstis Lietuvos Respublikoje ir išduotas leidimas gyventi Lietuvos Respublikoje / в Литовской 

Республике проживает несовершеннолетний ребенок, который не вступил в брак и зависит от родителей и 

которому предоставлено убежище в Литовской Республике и выдано разрешение на проживание в Литовской 

Республике; 

 Lietuvos Respublikoje gyvena sutuoktinis arba asmuo, su kuriuo sudaryta registruotos partnerystės sutartis, esantis 

Lietuvos Respublikos pilietis arba užsienietis, turintis leidimą gyventi Lietuvos Respublikoje / в Литовской Республике 

проживает супруг (-а) или лицо, с которым заключен договор о зарегистрированном партнерстве и которое 

является гражданином Литовской Республики или иностранным лицом, имеющим разрешение на проживание в 

Литовской Республике; 

  esu užsieniečio, turinčio leidimą gyventi Lietuvos Respublikoje, pirmos eilės tiesiosios aukštutinės linijos giminaitis, 

išlaikomas ne mažiau kaip vienus metus ir negalintis pasinaudoti kitų šeimos narių, gyvenančių užsienio valstybėje, 

parama / являюсь кровным родственником по прямой восходящей линии иностранного лица, имеющего разрешение 
на проживание в Литовской Республике, и нахожусь на иждивении не менее одного года и не могу 

воспользоваться помощью других членов семьи, проживающих в иностранном государстве; 

 Lietuvos Respublikoje gyvena tėvai, kurie yra nedarbingi dėl senatvės pensijos amžiaus arba neįgalumo ir turi Lietuvos 

Respublikos ilgalaikio gyventojo leidimą gyventi Europos Sąjungoje / в Литовской Республике проживают родители, 

которые являются нетрудоспособными по возрасту пенсии по старости или инвалидности, и имеют разрешение 

на проживание в Европейском Союзе долговременного жителя Литовской Республики; 

  atsirado itin sunkių aplinkybių, susijusių su santuokos  ar partnerystės nutraukimu arba šeimos nario mirtimi /         

возникли особо сложные обстоятельства, связанные с расторжением брака или договора о зарегистрированном 

партнерстве либо со смертью члена семьи. 

 Ketinu dirbti Lietuvos Respublikoje / Намереваюсь работать в Литовской Республике. 

 Ketinu dirbti Lietuvos Respublikoje aukštos profesinės kvalifikacijos reikalaujantį darbą / Намереваюсь 

выполнять в Литовской Республике работу, требующую высокой профессиональной квалификации. 

 Užsiimu ir ketinu toliau užsiimti teisėta veikla Lietuvos Respublikoje / Занимаюсь и намереваюсь дальше 

заниматься правовой деятельностью в Литовской Республике. 

 Ketinu studijuoti mokslo ir studijų institucijoje pagal studijų programą (programas) arba doktorantūroje / 

Намереваюсь обучаться в научно-образовательном учреждении по программе (программам) обучения либо 

в докторантуре. 

 Ketinu mokytis švietimo įstaigoje pagal bendrojo ugdymo arba profesinio mokymo programą (programas) / 

Намереваюсь учиться в образовательном учреждении по общеобразовательной программе (программах) 

либо программе (программах) профессионального обучения. 

  Esu pakviestas stažuoti švietimo įstaigoje arba mokslo ir studijų institucijoje / Приглашен на стажировку в 

образовательное либо научно-образовательное учреждение.   
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 (2 priedo tęsinys) 

 

                                                 
   

       Arba / Или 
Juridinių asmenų registre įregistruoto privataus juridinio asmens pavadinimas, adresas, telefonas, kai 

ketinu dirbti ar užsiimti teisėta veikla / Название, адрес и номер телефона частного юридического 

лица, зарегистрированного в Регистре юридических лиц, когда намереваюсь работать либо 

заниматься правовой деятельностью. 
 

   

       Arba / Или 

Mokslo ir studijų institucijos ar švietimo įstaigos, kurioje ketinu studijuoti, mokytis, stažuoti ar tobulinti 

kvalifikaciją, pavadinimas, adresas, telefonas / Название, адрес и номер телефона научно-

образовательного либо образовательного учреждения, в котором намереваюсь обучаться, учиться, 

стажироваться или повышать квалификацию. 
 
 

 Esu pakviestas tobulinti kvalifikacijos mokslo ir studijų institucijoje / Приглашен повышать квалификацию 

в научно-образовательное учреждение.  

 Esu kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje įgijęs ilgalaikio gyventojo statusą, turiu tos valstybės išduotą 

leidimą gyventi ir ketinu Lietuvos Respublikoje / Являюсь  лицом, приобретшим в другом государстве – члене 

Европейского Союза статус долговременного жителя, имею тем государством выданное разрешение на 

проживание и собираюсь в Литовской Республике: 

□ dirbti ar užsiimti kita ekonomine veikla / работать или заниматься другой экономической деятельностью; 

□ studijuoti arba dalyvauti profesiniuose mokymuose / обучаться или принимать участие в профессиональном 

обучении;  
□ gyventi kitais tikslais / проживать с другими целями. 

                                                      

                                                           Kiti pagrindai / Другие основания: 

 nustatyta  globa (rūpyba) / установлена опека (попечительство); 

  esu paskirtas globėju (rūpintoju) / назначен опекуном (попечителем); 

 išsiuntimas iš Lietuvos Respublikos yra sustabdytas / процесс депортации из Литовской Республики 

приостановлен;  

 suteikta laikinoji apsauga Lietuvos Respublikoje / предоставлена временная защита в Литовской Республике; 

 dėl pavojingos organizmo būklės negaliu išvykti ir reikalinga neatidėliotina būtinoji medicinos pagalba / в связи с 

опасным состоянием организма не могу уехать и мне необходима неотложная обязательная медицинская 

помощь; 

 leidžiama pasilikti gyventi Lietuvos Respublikoje, kadangi esu ar buvau prekybos žmonėmis arba nelegalaus darbo 

auka ir bendradarbiauju su ikiteisminio tyrimo įstaiga arba teismu kovojant su prekyba žmonėmis ar su nusikaltimais, 

susijusiais su prekyba žmonėmis arba su nelegaliu darbu / позволяется остаться для проживания в Литовской 

Республике, поскольку являюсь или являлся жертвой торговли людьми или нелегальной работы и сотрудничаю с 

учреждением досудебного расследования или судом в борьбе с торговлей людьми или с преступлениями, 

связанными с торговлей людьми или с нелегальной работой;  

 ketinu pagal darbo sutartį,  sudarytą su Lietuvos Respublikoje įregistruota mokslo ir studijų institucija, dirbti kaip 

dėstytojas, atlikti mokslinius tyrimus ir (arba) eksperimentinės (socialinės, kultūrinės) plėtros darbus kaip tyrėjas /  по 

трудовому договору, составленному с зарегистрированным в Литовской Республике  научно-образовательным  

учреждением, намереваюсь работать преподавателем, проводить научные исследования и (или) работы по 

экспериментальному (социальному, культурному) развитию в качестве исследователя. 

Lietuvos Respublikos piliečio ar užsieniečio, su kuriuo arba pas kurį atvykstu gyventi kaip šeimos 
narys, pilietybė, vardas ir pavardė, asmens kodas arba gimimo data, adresas ir telefonas /  

Гражданство, имя и фамилия,  личный код или дата рождения, гражданина Литовской 

Республики, либо иностранца, с которым или к которому прибываю на жительство как член 

семьи, его адрес и номер телефона. 
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  (2 priedo tęsinys) 
 

      3. Kelionės dokumento duomenys / Данные дорожного документа: 
 

Dokumento numeris, išdavimo data  
Номер, дата выдачи документа 

Dokumentą išdavė  

Учреждение,  выдавшее документ 

Dokumentas galioja iki 

Документ действителен до 

 
  4. Duomenys apie sutuoktinį arba asmenį, su kuriuo sudaryta partnerystės sutartis / Данные о супруге или   

лице, с которым заключен договор о зарегистрированном партнерстве: 
 

Pavardė (-ės) 

Фамилия 
Ankstesnė pavardė 

Прежняя фамилия 
Pirmas ir kiti vardai 

Первое и другие имена 
Gimimo data 

Дата рождения 
Gimimo vieta 

Место рождения 
Pilietybė 

Гражданство 
Santuokos arba partnerystės sutarties sudarymo data ir vieta 

Дата и место заключения брака или партнерского договора 

Nuolatinės gyvenamosios vietos adresas ir telefonas 

Адрес постоянного места жительства, номер телефона 

  

 5. Duomenys apie vaikus (neatsižvelgiant į amžių) / Данные о детях (независимо от возраста): 
 

Vardas (-ai) ir pavardė (-ės) 

Имя и фамилия 
Giminystės 

ryšys 

Родствен

ная связь 

Lytis 

Пол 
Gimimo data 

Дата 

рождения 

Pilietybė 

Гражданство 

 

Adresas 

Адрес 

 
 

     

 
 

     

 
 

     

 

  6. Duomenys apie tėvus / Данные о родителях: 
 

Tėvo vardas (ai) ir pavardė (-ės) 

Имя и фамилия отца 
Gimimo data 

Дата рождения 
Pilietybė 

Гражданство 

Adresas kilmės valstybėje 

Адрес в стране происхождения 
Motinos vardas (-ai)  ir  pavardė (-ės) 

Имя и фамилия матери 
Gimimo data 

Дата рождения 
Pilietybė 

Гражданство 
Adresas kilmės valstybėje 

Адрес в стране происхождения 

 

     7. Pragyvenimo lėšos Lietuvoje (per mėn. eurais) ir jų šaltinis  / Средства проживания в Литве (ежемесячно 

  в евро) и их источник: 
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(2 priedo tęsinys) 
 

8. Nurodykite papildomus asmeninius duomenis / Укажите дополнительные данные:                                     
8.1. Savo išsilavinimą. Kada ir kokią (-ias) mokymo įstaigą (-as) baigėte? Kokią (-ias) specialybę (-es) įgijote?/ 

Свое образование. Когда и какое (-ие) учебное (-ые) заведение (-ия) Вы закончили? Какую (-ие) 

специальность (-и) приобрели?                                                                          
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 

8.2. Savo faktines gyvenamąsias vietas per pastaruosius 10 metų (valstybes, konkrečius adresus). / Свои 

фактические места жительства за последние 10 лет (государства, конкретные адреса).                                                                         
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 
 
8.3. Turėtą (-as) kitos valstybės (-ių) pilietybę (-es). Ar buvote netekęs užsienio valstybės pilietybės? (Jei taip – 

nurodykite netekimo priežastį). / Прежнее (-ие) гражданство (-а) другого (-их) государства. Были ли  Вы 

лишены гражданства иностранного государства? (Если да – укажите причину лишения).  
_________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________ 
       

8.4. Savo dabartinę (-es) ir buvusią (-ias) darbovietę (-es), darbo joje (jose) laikotarpį ir pareigas. / Свое (-и) 
настоящее (-ие) и бывшее (-ие) место (-а) работы, продолжительность работы там и занимаемая (-ые) 

Вами должность (-и). 
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________  
   
8.5. Ar buvote teistas? (Jei taip – kada ir už kokią (-ias) nusikalstamą (-as) veiką (-as) buvote nuteistas? Kokia 

buvo paskirta (-os) bausmė (-ės) ir ar ji (jos) atlikta (-os)?) / Были ли Вы судимы? (Если да – когда и за какое 

(-ие) преступное (-ые) деяние (-ия) Вы были осуждены? Какое (-ие) наказание (-ия) было (-и) назначено 

(-ы) и было (-и) ли оно (-и) исполнено (-ы)?)  
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 
  
 8.6. Ar buvote kaltinamas nusikaltimo taikai, nusikaltimo žmoniškumui ar karo nusikaltimo padarymu, kurstymu 
daryti tokius nusikaltimus ar dalyvavimu darant tokius nusikaltimus arba nuteistas už tokias veikas? (Jei taip – 

kada ir kur?) /  Были ли Вы обвинены в совершении, подстрекательстве к совершению или  участии в 

совершении преступления против мира, преступления против человечности или военного преступления 
либо осуждены за такие деяния? (Если да – когда и где?)                                                                  
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 
 
 8.7. Valstybes, kurios Jums buvo išdavusios vizas ar leidimus gyventi per pastaruosius 5 metus. Ar buvo 
atsakyta išduoti Jums vizą ar leidimą gyventi arba uždrausta atvykti į užsienio valstybę? (Jei taip – nurodykite 
priežastį ir valstybę, kuri Jums atsakė išduoti vizą ar leidimą gyventi arba uždraudė atvykti į šią valstybę) / 

Государства, за последние 5 лет выдававшие Вам визы или разрешения на проживание. Было ли Вам 

отказано в выдаче визы или разрешения на проживание либо запрещен въезд в иностранное 

государство? (Если да – укажите причину и государство, которое отказало Вам в выдаче визы или 

разрешения на проживание либо запретило въезд в это государство)  
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________ 
8.8. Ar esate kreipęsis į atitinkamas užsienio valstybės institucijas dėl prieglobsčio suteikimo? (Jei taip – kada, 
kokios valstybės ir kokiam laikotarpiui jis buvo suteiktas? Jeigu buvo atsisakyta suteikti užsienio valstybėje 

politinį prieglobstį – nurodykite atsisakymo priežastį.) / Обращались ли Вы в соответствующие органы 

иностранных государств по поводу предоставления убежища? (Если да – когда, каким государством и на 
какой период времени оно было предоставлено? Если иностранное государство отказало Вам в 

предоставлении убежища – укажите причину отказа.) 
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________ 
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(2 priedo tęsinys) 
8.9. Ar turite (turėjote) ryšių su kilmės ar kitos valstybės (išskyrus Lietuvos Respublikos) žvalgybos, saugumo ir 
(ar) karinėmis tarnybomis (dirbate (dirbote) tokioms tarnyboms, teikėte joms informaciją, vykdėte jų pavedimus ar 

kitaip bendradarbiavote)? (Jei taip – kada, kokios valstybės ir su kokiomis tarnybomis?) / Есть (были) ли у Вас 

связи с институциями, занимающимися разведкой, вопросами безопасности и (или) военными 

ведомствами государства Вашего происхождения либо другого государства (за исключением Литовской 

Республики) (работаете (работали) на подобные ведомства, предоставляли им информацию, исполняли их 
поручения либо сотрудничали иным образом)? (Если да – когда, какого государства и какими 

институциями?)____________________________________________________________________________ 

 

9. Sumokėta (nurodyti) / Уплачено (указать): 

 Konsulinis mokestis už dokumentų dėl leidimo gyventi Lietuvos Respublikoje išdavimo priėmimą ir 

perdavimą / Консульский налог за приём и передачу документов для получения разрешения на 
проживание в Литовской Республике 

Suma 

Сумма 
Data 

Дата 

 Valstybės rinkliava už prašymo išduoti leidimą laikinai gyventi nagrinėjimą / Государственная 

пошлина за рассмотрение заявления о выдаче разрешения на временное проживание 

Suma 

Сумма 
Data 

Дата 
         Asmuo, kurio vardu užpildytas prašymas, žino, kad per 1 mėnesį nuo šio prašymo pateikimo dienos nesumokėjus valstybės 

rinkliavos prašymo išduoti leidimą laikinai gyventi nagrinėjimas bus nutrauktas ir jam apie tai nebus pranešta. / Лицу, от чьего 

имени заполнено заявление, известно, что, при неуплате государственной пошлины в течение 1 месяца со дня 

подачи данного заявления, рассмотрение заявления о выдаче разрешения на временное проживание будет 

прекращено и ему об этом не будет сообщено. 

 Valstybės rinkliava už prašymo išduoti leidimą laikinai gyventi nagrinėjimą per terminą, perpus 

trumpesnį už Lietuvos Respublikos įstatyme „Dėl užsieniečių teisinės padėties“ nustatytą ilgiausią 

terminą / Государственная пошлина за рассмотрение заявления о выдаче разрешения на 

временное проживание в срок, вдвое короче максимального срока, установленного законом 
Литовской Республики „О правовом положении иностранных лиц“ 

Suma 

Сумма 

Data 

Дата 

    Atleistas nuo konsulinio mokesčio ar valstybės rinkliavos / Освобожден от уплаты консульского налога или 

государственной пошлины 

 

10. Pranešimą apie priimtą sprendimą išduoti leidimą laikinai gyventi prašau siųsti (nurodyti) / Уведомление о  

принятом решении выдать разрешение на временное проживание прошу выслать (указать): 

 Lietuvos Respublikos diplomatinei atstovybei ar konsulinei įstaigai, kuriai buvo pateiktas prašymas išduoti leidimą laikinai 

gyventi / В дипломатическое представительство или консульское учреждение, в которое было представлено 
заявление выдать разрешение на временное проживание    

 Buvimo  Lietuvos Respublikoje adresu (nurodyti) / По адресу нахождения в Литовской Республике (указать) 

 Elektroniniu paštu (nurodyti adresą) / По электронной почте (указать адрес) 
                          

           Asmuo, kurio vardu užpildytas prašymas, žino, kad, gavus leidimą laikinai gyventi, Lietuvos Respublikos 
įstatymo „Dėl užsieniečių teisinės padėties“ 36 straipsnio 1 dalies 1–4 punktuose nurodytais atvejais per 7 dienas 
nuo asmens tapatybę ar pilietybę patvirtinančių dokumentų arba gyvenamosios vietos pakeitimo arba šeiminės 
padėties pasikeitimo ar Juridinių asmenų registre įregistruoto privataus juridinio asmens buveinės adreso 
pasikeitimo, kai leidimas laikinai gyventi išduotas tuo pagrindu, kad užsiima ir ketina toliau užsiimti teisėta veikla 
Lietuvos Respublikoje, dienos teritorinės policijos įstaigos migracijos padaliniui, kurio aptarnaujamoje teritorijoje 

bus deklaruota gyvenamoji vieta, privalo apie tai pateikti laisvos formos rašytinį pareiškimą / Лицу, от чьего 

имени заполнено ходатайство, известно, что получив разрешение на временное проживание, в 

случаях, предусмотренных пунктом 1–4 части 1 статьи 36 закона Литовской Республики „О 

правовом положении иностранных лиц“,  в течение 7 дней со дня изменения места жительства, 

документов, подтверждающих идентичность лица или гражданство лица, изменения семейного 

положения, изменения  адреса офиса частного юридического лица, зарегистрированного в Регистре 

юридических лиц, когда разрешение на временное проживание выдано на основании того, что лицо 

занимается и намеревается дальше заниматься правовой деятельностью в Литовской Республике,  об 

этом оно обязано предоставить письменное заявление свободной формы  миграционному 

подразделению территориального учреждения полиции, на территории обслуживания которого 

будет задекларировано место жительства. 
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(2 priedo tęsinys) 
 

               Papildomai noriu pareikšti / Дополнительно желаю заявить: 
 
 
 
 
 

 

               PRIDEDAMA / ПРИЛОЖЕНИЕ  

(nurodomi prie prašymo pridedami dokumentai / указываются документы, предъявленные вместе с 

заявлением):  ________________________________________________________________________       

___________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________ 
             
 
 
                 Asmuo, užpildęs prašymą, už melagingų duomenų pateikimą atsako įstatymų nustatyta tvarka. 

           Asmuo, kurio vardu užpildytas prašymas, sutinka, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos asmens 
duomenų teisinės apsaugos įstatymu, būtų tvarkomi jo asmens duomenys, įskaitant duomenis apie 
teistumą, sprendžiant su leidimu laikinai gyventi susijusius klausimus. 

       Лицо, заполнившее заявление, за предоставление ложных сведений несет ответственность в 

установленном Законом порядке 

        Руководствуясь Законом Литовской Республики о правовой охране данных личности, лицо, на чье 

имя заполнено заявление, согласен на ведение личных данных, в том числе информация о судимости, 

и их получения при решении вопроса, связанного с разрешением на временное проживание. 
 

11. Prašymas pateiktas (nurodyti) / заявление предоставлено (указать): 
 

  
asmeniškai                

лично 

  
advokato 

адвокатом 

 
 

 
 

  
vieno iš tėvų      

(įtėvių) 

одним из 

родителей 

(приемными  

родителями) 

 
 globėjo     

(rūpintojo) 

oпекуном 

(попечителем) 

  
kito teisėto 

atstovo 

законным 

представителем  

 
šeimos   
nario 

членом 

семьи  

 

  
Darbdavio 

работода

телем 

 
mokslo ir  

studijų 
institucijos 
научно-
образоват

ельным 
учреждени

ем 

 

 
        ______________________________                     _____________________________________ 
         (asmens parašas / подпись лица)                           (vardas (-ai) ir pavardė (-ės) / имя и фамилия) 

 
 
 
12. Prašymą ir jame nurodytus dokumentus priėmiau ir patikrinau, ar jie tinkamai užpildyti:  
_____________________________ 
          (pareigų pavadinimas) 

_____________________________________ 
                 (parašas) 
_____________________________________ 

(vardas (-ai) ir pavardė (-ės)) 
_____________________________________ 
                      (data) 
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(2 priedo tęsinys) 
13. Patikrinimų žymos: 

Lietuvos nacionalinėje antrosios kartos Šengeno informacinėje sistemoje  duomenų nėra   duomenų yra 

 Užsieniečių registre (ar užsienietis neįtrauktas į Užsieniečių,                      duomenų nėra   duomenų yra 

 kuriems draudžiama atvykti į Lietuvos Respubliką, nacionalinį sąrašą)                                                                  

 Užsieniečių registre (ar nebuvo priimtas sprendimas dėl užsieniečio         duomenų nėra   duomenų yra 

 įpareigojimo išvykti ar išsiuntimo iš Lietuvos Respublikos arba grąžinimo  
 į užsienio valstybę)                                                                  

Administracinių teisės pažeidimų ir eismo įvykių registre                             duomenų nėra   duomenų yra 

Įtariamųjų, kaltinamųjų ir nuteistųjų registre                                                   duomenų nėra    duomenų yra 

Prevencinių poveikio priemonių taikymo registre                                        duomenų nėra   duomenų yra 

Ieškomų asmenų, neatpažintų lavonų ir nežinomų bejėgių asmenų           duomenų nėra   duomenų yra 

žinybiniame registre       

Interpolo generalinio sekretoriato duomenų bazėje                                     duomenų nėra   duomenų yra             

             

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdybos                                           duomenų nėra   duomenų yra 

prie Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos informacinėje sistemoje 
 
Kitos žymos: 
 
 
 

   

 

14. Sprendimas: 

 
 Nutraukti prašymo išduoti leidimą laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje nagrinėjimą. 

____________________   
     (pareigų pavadinimas)                                                   

____________________     
            (parašas)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

____________________   
(vardas (-ai) ir pavardė (-ės)) 

_______________________ (A. V.) 

               (data) 

 

* Lietuvos Respublikos įstatymas „Dėl užsieniečių teisinės padėties“. 
** Lietuvos Respublikos branduolinės (atominės) elektrinės įstatymas. 

 
Išduoti leidimą laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje 

_____________________________________________________________________ 
                   (terminas, kuriam išduodamas šis leidimas)      

vadovaujantis UTPĮ* ____ straipsnio___dalies ____ punktu bei____straipsnio ___ dalies ___ punktu arba      
B(A)EĮ** ____ straipsnio___dalimi.                            

 

____________________         ____________________ 
      (pareigų pavadinimas)                                                                   (pareigų pavadinimas)                                    

____________________         ____________________     
              (parašas)                                                                                         (parašas)                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

____________________         ____________________ 
(vardas (-ai) ir pavardė (-ės))                                                     (vardas (-ai) ir pavardė (-ės)) 

_______________________          ________________________ (A. V.)   

               (data)                                                                                                 (data)  

 


